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MARINE DELLA TOSCANA: 
UN’UNIONE STRATEGICA PER UNA MAGGIORE 
COMPETITIVITÀ INTERNAZIONALE

Il Consorzio Marine della Toscana si propone di promuovere ed incentivare la 
collaborazione tra i porti toscani per una loro maggiore forza e competitività 
a livello nazionale ed internazionale, puntando su un turismo innovativo ed 
integrato, sulla digitalizzazione della portualità e sull’eccellenza nei servizi 
per la gestione ottimale e la soddisfazione della clientela.

Nel fare questo, il Consorzio punta a promuovere lo stesso brand “Toscana”, 
all’interno di un piano strategico generale volto a rilanciare l’economia 
costiera della regione.

TUSCAN CONSORTIUM OF MARINAS: 
A STRATEGIC UNION FOR A GREATER 
INTERNATIONAL COMPETITIVENESS

The Tuscan Consortium of Marinas aims to promote and encourage 
collaboration between Tuscan ports to improve their strength and 
competitiveness both at national and international level, focusing on an 
innovative and integrated tourism, on the digitalisation of ports and services 
of exellence for the best management and customer satisfaction.

Therefore, the Consortium intends to promote “Toscana” brand as part of a 
strategic plan for the growth of the region’s coastal economy.

GLI OBIETTIVI
Il Consorzio Marine della Toscana, nel quadro generale di innovazione 
e promozione dell’offerta portuale della regione, si propone in particolare di:

Studiare e promuovere programmi comuni, anche in collaborazione con 
altre organizzazioni, per la divulgazione di prodotti o servizi offerti alla 
clientela dalle imprese consorziate.

Promuovere ed ottenere il riconoscimento, anche a livello internazionale, 
delle competenze acquisite dai consorziati nel campo della gestione di 
Marine e Porti Turistici.

Fornire ai consorziati un programma di attività di formazione, partecipazione ed 

della collaborazione, della professionalità e dell’innovazione tecnologica.

Trattare con i fornitori di beni e servizi, nell’interesse dei consorziati, per 
ottenere le migliori condizioni contrattuali e, più in generale, per realizzare 
economie di gestione all’interno dei singoli consorziati.

OBJECTIVES
The Tuscan Consortium of Marinas, in the general framework of innovation 
and promotion of the regional ports, proposes to:

Promote and get recognition, both at a national and international level, 

management.

Provide consortium members with a program of training activities, meetings 
and workshops, promoting the culture of cooperation, professionalism and 
technological innovation.

Deal with goods and services’ suppliers, pursuing the interest of the 
consortium members, to obtain the best contractual conditions and 
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ROSIGNANO

CECINA

PIOMBINO FOLLONICA

LIVORNO

GROSSETO

MASSA

YACHT BROKER

PORTO AZZURRO

MARINA ARCIPELAGO TOSCANO

MARINA CALA DE’ MEDICI

VIAREGGIO PORTO 2020

MARINA DI SALIVOLI

ISCRIVITI AL CLUB 
MARINE DELLA TOSCANA  
E SCOPRI TUTTI I VANTAGGI

REGISTER NOW ON
MARINE DELLA TOSCANA CLUB 
AND FIND OUT ALL THE BENEFITS

UNA RETE 

DI QUALITÀ 

IN CRESCITA

11 sono le Marine che 
attualmente fanno parte 
del Consorzio e a cui presto 
si aggiungeranno altre 
importanti realtà toscane. 
Tutte rappresentano 
eccellenze del territorio e 
sono capaci di rispondere 
a qualsiasi richiesta del 
mercato con un’ampia e 

servizi.

A GROWING 

NETWORK 

OF QUALITY

11 are the Marinas that 
are currently part of the 
Consortium and soon 
other important marinas 
will join. They represent 
exellences of the region 
and are able to responde to 
any market request with a 
wide and different range of 
services.

IL TERRITORIO

La Toscana è una regione ricca di cose da vedere: monumenti, opere d’arte, musei, 

e Siena e bellezze naturali come il Chianti. Tante le destinazione raggiungibili dalle 
Marine della Toscana con tantissimi scenari diversi, come le isole dell’arcipelago, 
l’Isola d’Elba, Capraia e l’Isola del Giglio, apprezzate per il loro mare e la natura 
incontaminata. Ogni singola città è uno scrigno di storia e arte, tra musei, chiese, 

insieme a Pisa, Lucca e Siena. Inoltre fattorie, casolari e aziende vitivinicole aprono 
le loro porte ai turisti per promuovere il meglio dei prodotti tipici regionali, 
proponendo assaggi, degustazioni e vendita diretta.

THE REGION
Tuscany is a region full of things to see: art, museums, spas, small villages, art 
cities such as Florence and Siena, and also natural beauties such as Chianti. Many 
destinations with different scenarios: the islands of the archipelago, Elba Island, 
Capraia and Giglio Island, famous for their sea and unspoiled nature. Every single 
town is full of history and arts’ treasures, including museums, churches, squares, 
monasteries and open-air sculptures. Florence is the quintessential art city, as also 
Pisa, Lucca and Siena. Farms and wineries open their doors to tourists to promote 
the best typical regional products, offering tastings and direct sale.

VIAREGGIO

IL CONSORZIO
THE CONSORTIUM

MARINA DEI PRESÌDI

LUSBEN VIAREGGIO

LUSBEN LIVORNO
PISA

PORTA A MARE

PORTO DI PISA

piazze, monasteri e sculture a cielo aperto. Firenze è la città d’arte per eccellenza,

edifici antichi civili e religiosi, centri termali e piccoli borghi, città d’arte come Firenze
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SERVIZI

• Distributore di benzina e gasolio • Prese
d’acqua ed energia elettrica • Scalo di
alaggio • Gru • Travel lift • Docce e servizi
igienici • Illuminazione banchine

ed oli esausti • Servizi antincendio • Servizi
meteo • Servizi igienici e docce • Parcheggio
auto • Bancomat • Guardianaggio • Centro
commerciale • Ristorante

SERVIZI CANTIERE NAVALE

• Scalo di alaggio con travel-lift da 80 t • Carrelli
motorizzati per spostamento imbarcazioni a

aerea per interventi in testa d’albero • Servizi
di carenaggio • Servizi di smontaggio/

vele • Interventi di meccanica e motoristica •
Interventi di impiantistica elettrica • Interventi di
elettromeccanica • Assistenza strumentazione
elettronica • Assistenza strumentazione
informatica • Ebanisteria • Tappezzeria nautica
• Pulizia barche • Rimessaggio invernale al
coperto • Trasferimento stradale imbarcazioni

• Posti barca totali 490
• Lunghezza massima imbarcazioni 18 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

9 VHF
• Profondità ormeggio 2,5-4 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
42° 55’ 52” NORD  

Longitudine
10° 30’ 24” EST

TRA TERRA E MARE

Marina di Salivoli si trova in una posizione 
molto strategica dal punto di vista 

dall’Isola d’Elba, il porto turistico è a circa 
48 nm dalla Corsica e a sole 36 nm dalla 
natura incontaminata della splendida Isola 

offre diversi motivi per fermarsi anche 
per un solo giorno: dista 12 km dal parco 
archeologico di Baratti-Populonia, 20 km dal 
Parco archeominerario di San Silvestro e dagli 
splendidi borghi di Campiglia Marittima e 
Suvereto. Qui storia, natura e enogastronomia 
si incontrano lasciando il turista affascinato da 
tanta bellezza.

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Isola d’Elba 6 nm
Corsica 48 nm
Capraia 30 nm SERVICES

• Petrol and diesel station • Water and
electrical outers • Slipway • Tower crane
• Travel lift • Showers and toilets
• Quays lighting • Mooring operators
• Divers • Collection of waste and

• Weather forecast • Car parking • ATM
• Guards • Shopping center • Restaurant

SHIPYARD SERVICES

• Slipway with travel-lift 80 t • Motorized
trolleys for moving boats on land
• Hydraulic cranes up to 100 t • Aerial
platform for masthead interventions
• Careening services • Sails dismantling/
reassembly services • Sails supply and
repair • Mechanics and engine services
• Electrical plant works • Electromechanical
services • Electronic instrumentation
assistance • IT instrumentation assistance
• Joinery • Nautical upholstery • Cleaning
services • Indoor winter storage • Transfer
by road • Transfer by sea

• Total number of berths 490
• Maximum boat length 18 m
• Mooring assistance on radio channel

9 VHF
• Depth 2.5-4 m

Tuscany (ITA) 

Latitude
42° 55’ 52” NORTH 

Longitude
10° 30’ 24” EAST

BETWEEN LAND AND SEA

Marina di Salivoli is located in an extremely 
strategic geographical position: 5 nm from 
Elba Island, about 48 nm from Corsica 
and only 36 nm from the unspoiled nature 
of the gorgeous Giglio Island. There are 
many reasons to stop, even for just one 
day, in Marina di Salivoli: it’s 12 km from the 
archaeological park of Baratti-Populonia, 
20 km from the San Silvestro Archaeological 
and Mining Park and the splendid villages of 
Campiglia Marittima and Suvereto. This is the 
place where history, nature and food & wine 
meet, leaving the tourist enchanted.

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCE

Elba Island 6 nm
Corsica 48 nm
Capraia Island 30 nm

MARINA DI SALIVOLI

GROSSETO GROSSETO
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Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 23’ 81” NORD 

Longitudine
10° 25’ 52” EST

Capraia 27 nm
Isola d’Elba 29 nm
Corsica 46 nm

UN APPRODO NEL CUORE 
DELLA TOSCANA

Una struttura all’avanguardia situata in un 
suggestivo tratto di litorale toscano tra 
Rosignano e Castiglioncello, nel cuore della 
Costa degli Etruschi, in posizione centrale 
lungo la costa toscana e, quindi, punto di 
partenza ideale per visitare alcune fra le 
più note destinazioni di interesse culturale, 
storico-artistico ed enogastronomico, 

per la qualità dei servizi offerti, la cultura 
dell’accoglienza, il rispetto dell’ambiente 
e per la straordinaria bellezza di isole e 
paesaggi circostanti, come l’Arcipelago 
Toscano, il più grande parco marino 
d’Europa, la Corsica e la Sardegna.
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SERVIZI

Dealer e broker • Noleggio gommoni e
barche a vela • Gite in barca giornaliere
• Attività subacquee • Cantiere navale

• Previsioni meteo •
sorveglianza • ATM • • Area lavanderia
• Deposito bagagli • Noleggio auto
elettriche • Noleggio bici • Palestra e centro
benessere • Dog station • Shopping center,
ristoranti e bar • Guest houses • Distributore
di benzina e gasolio

A
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H
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L

CERTIFICAZIONI • Posti barca totali 650
• Lunghezza massima imbarcazioni 50 m
• Assistenza all’ormeggio 24/7 sul canale

radio 9 VHF
• Sicurezza 24/7, 42 telecamere e guardie

di sicurezza su ingresso nord
• Profondità ormeggio 4-6 m

LIVORNO
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LUCCA

SIENA

PIOMBINO

Tuscany (ITA) 

Latitude
43° 23’ 81” NORTH 

Longitude
10° 25’ 52” EAST
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Capraia Island 27 nm
Elba Island 29 nm
Corsica 46 nm
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CERTIFICATIONS • Total number of berths 650
• Maximum boat length 50 m
• 24/7 mooring assistance on radio channel 

9 VHF
• 24/7 video surveillance and guards for the

north entrance
• Depth 4-6 m

A LANDING IN THE HEART 
OF TUSCANY 

An avant-garde facility located in a suggestive 
part of Tuscany Coast between Rosignano 
and Castiglioncello, in the heart of the 
Etruscan Coast. Marina Cala De’ Medici is an 
ideal starting point to visit some of the most 
famous cutural and food & wine destinations: 

its services, the culture of hospitality, the 
environmentally friendly attitude and the 
extraordinary beauty of the surrounding 
landscapes and islands, such as Corsica, 
Sardinia and the Tuscan Archipelago, the 
largest marine park in Europe.

SERVICES

Dealer and broker • Rubber boat and
sailing boat rental • Diving • 
repair shipyards • Weather forecast
• • ATM •
• Self-area with laundry and vending
machines • Luggage storage • Electric car
hire • Bike rental • Gym • Dog station
• Shopping center, restaurants and bars
• Guest houses • Petrol and diesel station

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

FLORENCE

MARINA CALA DE’ MEDICI

GROSSETO GROSSETO

CERTIFICATIONS •
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SBARCATE SU UNA 
DELLE PIÙ BELLE BAIE 
DELL’ISOLA D’ELBA

L’approdo turistico Marina di Porto Azzurro è 
uno dei porti dell’Isola d’Elba ed è composto 
da una diga foranea, due pontili galleggianti e 
la banchina della piazza principale G. 
Matteotti, con fondali prospicienti tra 1,80 mt 
e 9,00 mt.

SERVIZI

• Servizio di assistenza all’ormeggio e

• Stazione di rifornimento carburante
• Docce e servizi igienici 24/7
• Sommozzatore su richiesta • Impianto di
allarme in caso di emergenza • Impianto
elettrico con colonnine appositamente
attrezzate • Impianto di illuminazione
• Impianto idrico • Rete fognaria • Impianto

oli e batterie • Pulizia ordinaria delle aree

isole ecologiche lungo le banchine
• Cassetta di pronto soccorso • Erogazione
acqua potabile • Reception • Aspirazione
acque nere di bordo • Pulizia giornaliera
dello specchio acqueo • Individuazione
numerica dei posti barca • Negozi di generi
alimentari, bar e ristoranti dislocati nel
borgo • Campi da Tennis • Golf Club

• Riparazione motori • Riparazioni
elettriche • Scivolo • Scalo di alaggio
• Gru • Travel lift • Servizi meteo

• Posti barca totali 93
• Lunghezza massima imbarcazioni 60 mt
• Assistenza all’ormeggio sul canale 10 VHF
• Sicurezza Controllo 24 ore su 24, con 

telecamere e personale di guardia
• Profondità ormeggio 1,80 mt - 9,00 mt

Toscana (ITA) 

Latitudine
42° 45’ 74” NORD  

Longitudine
10° 23’ 82” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Corsica 90 nm
Sardegna 100 nm

LAND ON ONE OF THE MOST 
BEAUTIFUL BAYS ON 
THE ELBA ISLAND

Marina di Porto Azzurro is one of the Elba 
Island ports. It consists of a breakwater, two 
floating piers and the quay in G. Matteotti 
square, with shallows facing between 1.80 
meters and 9.00 meters.

SERVICES

• Mooring service calling radio room and

• Petrol station • 24/7 showers and toilettes
• Diving services upon request • Emergency
alarm system • Charging stations • Lighting
system • Water system • Sewage system

• Oil and battery recovery • Ordinary
cleaning of common areas • Waste

aid kit • Drinking water supply • Reception
• Black water suction on board • Daily
cleaning of the water surface • Numerical

bars and restaurants located in the village

in the port area • Engine repair • Electrical
repairs • Slipway • Tower crane • Travel lift
• Weather forecast

• Total number of berths 93
• Maximum boat length 60 mt
• Mooring assistance on radio channel 

10 VHF
• 24/7 video surveillance and guards
• Depth 1,80 mt - 9,00 mt

Tuscany (ITA) 

Latitude
42° 45’ 74” NORTH 

Longitude
10° 23’ 82” EAST

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCE

Corsica 90 nm
Sardinia 100 nm

MARINA PORTO AZZURRO

GROSSETO GROSSETO



SBARCATE SU UNA 
DELLE PIÙ BELLE BAIE 
DELL’ISOLA D’ELBA

L’approdo turistico Marina di Porto Azzurro è 
uno dei porti dell’Isola d’Elba ed è composto 
da una diga foranea, due pontili galleggianti e 
la banchina della piazza principale G. 
Matteotti, con fondali prospicienti tra 1,80 mt 
e 9,00 mt.

SERVIZI

• Servizio di assistenza all’ormeggio e

• Stazione di rifornimento carburante
• Docce e servizi igienici 24/7
• Sommozzatore su richiesta • Impianto di
allarme in caso di emergenza • Impianto
elettrico con colonnine appositamente
attrezzate • Impianto di illuminazione
• Impianto idrico • Rete fognaria • Impianto

oli e batterie • Pulizia ordinaria delle aree

isole ecologiche lungo le banchine
• Cassetta di pronto soccorso • Erogazione
acqua potabile • Reception • Aspirazione
acque nere di bordo • Pulizia giornaliera
dello specchio acqueo • Individuazione
numerica dei posti barca • Negozi di generi
alimentari, bar e ristoranti dislocati nel
borgo • Campi da Tennis • Golf Club

• Riparazione motori • Riparazioni
elettriche • Scivolo • Scalo di alaggio
• Gru • Travel lift • Servizi meteo

• Posti barca totali 93
• Lunghezza massima imbarcazioni 60 mt
• Assistenza all’ormeggio sul canale 10 VHF
• Sicurezza Controllo 24 ore su 24, con 

telecamere e personale di guardia
• Profondità ormeggio 1,80 mt - 9,00 mt

Toscana (ITA) 

Latitudine
42° 45’ 74” NORD  

Longitudine
10° 23’ 82” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Corsica 90 nm
Sardegna 100 nm

LAND ON ONE OF THE MOST 
BEAUTIFUL BAYS ON 
THE ELBA ISLAND

Marina di Porto Azzurro is one of the Elba 
Island ports. It consists of a breakwater, two 
floating piers and the quay in G. Matteotti 
square, with shallows facing between 1.80 
meters and 9.00 meters.

SERVICES

• Mooring service calling radio room and

• Petrol station • 24/7 showers and toilettes
• Diving services upon request • Emergency
alarm system • Charging stations • Lighting
system • Water system • Sewage system

• Oil and battery recovery • Ordinary
cleaning of common areas • Waste

aid kit • Drinking water supply • Reception
• Black water suction on board • Daily
cleaning of the water surface • Numerical

bars and restaurants located in the village

in the port area • Engine repair • Electrical
repairs • Slipway • Tower crane • Travel lift
• Weather forecast

• Total number of berths 93
• Maximum boat length 60 mt
• Mooring assistance on radio channel 

10 VHF
• 24/7 video surveillance and guards
• Depth 1,80 mt - 9,00 mt

Tuscany (ITA) 

Latitude
42° 45’ 74” NORTH 

Longitude
10° 23’ 82” EAST

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCE

Corsica 90 nm
Sardinia 100 nm

MARINA PORTO AZZURRO

GROSSETO GROSSETO



Isola d’Elba 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
Macinaggio 63,7 nm
Monaco 127,8 nm

UN PORTO SICURO

La società Yacht Broker Srl opera da più di 
50 anni su una delle più importanti banchine 

grandi dimensioni sia d’inverno che d’estate. 

Yacht Broker Offre servizi di ormeggio, 
fornitura di energia elettrica, acqua dolce 
e assistenza in generale ai natanti. Rivolge 
il suo servizio soprattutto a megayacht e 
superyacht oltre i 50 m, rivolgendosi in 
particolare al turismo di transito nel periodo 
estivo. In inverno, ospita i grandi yacht che 
trascorrono la stagione fredda in mare, 
anche se riserva sempre una disponibilità al 
transito. 

La clientela si alterna nei periodi estivi al 
transito nelle banchine e sugli scali nel 
periodo invernale, dando alla società una 
continuità lavorativa a tutto l’indotto, 
riuscendo, nei propri spazi, ad offrire servizi 
adeguati a richieste sempre più esigenti.

SERVIZI

• Catene calibro 36 mm • Boe • Servizio di
assistenza, ormeggio e disormeggio
• Noleggio mezzi di trasporto • Riparazioni
di ogni tipologia • Servizio smaltimento

internet • Assistenza 24/7: guardianaggio

elettrica e acqua dolce • Custodia unità da

per ristorazione e servizi sul territorio

• Posti barca totali 17
• Lunghezza massima imbarcazioni 80 m
• Assistenza all’ormeggio 24/7 sul canale

radio 71 VHF
• Sorveglianza con telecamere e

personale di guardia 24/7
• Profondità ormeggio 3,5-5 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 51’ 41” NORD  

Longitudine
10° 14’ 9” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

A SAFE PORT

Yacht Broker Srl has been operating for 
more than 50 years in one of the most 

yachts both during winter and summer. 

Yacht Broker offers mooring services, 
electricity, fresh water supply and all the 
services a boat needs. In particular, its 
services are dedicated to megayachts and 
superyachts over 50 m on transit in the 
summer season. During winter, Yacht Broker 
hosts large yachts spending the cold season 
at sea, even if some berths are left for transit 
even during this season. 

During the summer, customers alternate with 
the transit on the docks and on the slipways 
in the winter, giving the company a continuity 
of work for all related industries, offering, 
in its own spaces, adequate services to 
increasingly demanding requests.

SERVICES

• Chains caliber 36 mm • Mooring buoys

services • Waste and special waste disposal
• Internet connection • 24/7 assistance
• Electricity and fresh water supply • Boats
safekeeping • Brokerage • Restaurants and
local services advices

• Total number of berths 17
• Maximum boat length 80 m
• 24/7 mooring assistance on radio channel

71 VHF
• 24/7 surveillance with cameras

and guards
• Depth 3.5-5 m

Tuscany (ITA) 

Latitude
43° 51’ 41” NORTH 

Longitude
10° 14’ 9” EAST

Elba Island 63 nm
Porto Cervo 165.5 nm
Macinaggio 63.7 nm
Monaco 127.8 nm

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCE

YACHT BROKER

GROSSETO GROSSETO



Isola d’Elba 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
Macinaggio 63,7 nm
Monaco 127,8 nm

UN PORTO SICURO

La società Yacht Broker Srl opera da più di 
50 anni su una delle più importanti banchine 

grandi dimensioni sia d’inverno che d’estate. 

Yacht Broker Offre servizi di ormeggio, 
fornitura di energia elettrica, acqua dolce 
e assistenza in generale ai natanti. Rivolge 
il suo servizio soprattutto a megayacht e 
superyacht oltre i 50 m, rivolgendosi in 
particolare al turismo di transito nel periodo 
estivo. In inverno, ospita i grandi yacht che 
trascorrono la stagione fredda in mare, 
anche se riserva sempre una disponibilità al 
transito. 

La clientela si alterna nei periodi estivi al 
transito nelle banchine e sugli scali nel 
periodo invernale, dando alla società una 
continuità lavorativa a tutto l’indotto, 
riuscendo, nei propri spazi, ad offrire servizi 
adeguati a richieste sempre più esigenti.

SERVIZI

• Catene calibro 36 mm • Boe • Servizio di
assistenza, ormeggio e disormeggio
• Noleggio mezzi di trasporto • Riparazioni
di ogni tipologia • Servizio smaltimento

internet • Assistenza 24/7: guardianaggio

elettrica e acqua dolce • Custodia unità da

per ristorazione e servizi sul territorio

• Posti barca totali 17
• Lunghezza massima imbarcazioni 80 m
• Assistenza all’ormeggio 24/7 sul canale

radio 71 VHF
• Sorveglianza con telecamere e

personale di guardia 24/7
• Profondità ormeggio 3,5-5 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 51’ 41” NORD  

Longitudine
10° 14’ 9” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

A SAFE PORT

Yacht Broker Srl has been operating for 
more than 50 years in one of the most 

yachts both during winter and summer. 

Yacht Broker offers mooring services, 
electricity, fresh water supply and all the 
services a boat needs. In particular, its 
services are dedicated to megayachts and 
superyachts over 50 m on transit in the 
summer season. During winter, Yacht Broker 
hosts large yachts spending the cold season 
at sea, even if some berths are left for transit 
even during this season. 

During the summer, customers alternate with 
the transit on the docks and on the slipways 
in the winter, giving the company a continuity 
of work for all related industries, offering, 
in its own spaces, adequate services to 
increasingly demanding requests.

SERVICES

• Chains caliber 36 mm • Mooring buoys

services • Waste and special waste disposal
• Internet connection • 24/7 assistance
• Electricity and fresh water supply • Boats
safekeeping • Brokerage • Restaurants and
local services advices

• Total number of berths 17
• Maximum boat length 80 m
• 24/7 mooring assistance on radio channel

71 VHF
• 24/7 surveillance with cameras

and guards
• Depth 3.5-5 m

Tuscany (ITA) 

Latitude
43° 51’ 41” NORTH 

Longitude
10° 14’ 9” EAST

Elba Island 63 nm
Porto Cervo 165.5 nm
Macinaggio 63.7 nm
Monaco 127.8 nm

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCE

YACHT BROKER

GROSSETO GROSSETO



Isola d’Elba 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
Macinaggio 63,7 nm
Monaco 127,8 nm

UNA POSIZIONE STRATEGICA

L’Approdo è collocato nel cuore del Distretto 
Nautico Toscano, aggregato di imprese 
del settore tra i più importanti al mondo 
e si trova quindi in stretto collegamento 

(riparazione, carenaggio, rivendita ecc.) dai 

In posizione strategica, è la vera porta di 
accoglienza per chi arriva dal mare e vuol 

toscano, così come per chi si affaccia al 
mare e all’arcipelago toscano, provenendo 
dall’entroterra.

SERVIZI

• Pulizia dello specchio acqueo interno
dell’approdo • Pulizia delle aree dell’approdo

antinquinamento secondo le disposizioni
delle Autorità Competenti • Interventi in
condizioni di emergenza, adottando, d’intesa
con la Autorità Marittima, ogni azione idonea
a fronteggiare tale situazione

Ormeggi approvato e assegnazione di
ormeggio alle unità in transito • Assistenza
all’ormeggio ed al disormeggio delle unità
da diporto • Servizio e assistenza radio

Gestione dei servizi idrici, elettrici, igienici,
d’ormeggio e loro manutenzione • Attività
di controllo sulle parti d’uso comune dalle
ore 20 alle 08 • Manutenzione ordinaria
e straordinaria degli impianti, arredi, del
verde e delle opere portuali • Servizio di
aspirazione acque di sentina ed acque nere
(nei limiti di legge) • Messa a disposizione dei
Clienti, di un servizio meteorologico

• Posti barca totali 500+
• Lunghezza massima imbarcazioni 16 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

12 VHF
• Profondità ormeggio 2 - 4,5 m

• Posti barca totali 500+
• Lunghezza massima imbarcazioni 16 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

12 VHF
• Profondità ormeggio 2 - 4,5 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 51’ 51.23” NORD  

Longitudine
10° 14’ 36.06” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

A STRATEGIC POSITION

The Marina is located in the heart of 
the Tuscan Nautical District, a group of 
companies in the nautical sector among the 
most important in the world and is therefore 
in close connection with the entire supply 
chain of services and assistance (repair, 
careening, resale etc.) by small boats up to 
megayachts.

In a strategic position, it’s the real welcome 
door for those who come from the sea and 

SERVICES

• Cleaning of the internal water • Cleaning
of the landing areas and waste collection

according to the provisions of the Competent
Authorities • Interventions in emergency
conditions, adopting, in agreement with
the Maritime Authority, any suitable action

compliance with the approved Mooring
Plan and assignment of mooring to units in
transit • Mooring and unmooring assistance

assistance (Channel 12) from 08am to 08pm
• Management of water, electricity, toilets,
mooring and their maintenance • Ordinary
and extraordinary maintenance of plants,
furnishings, greenery and port works
• Bilge and black water suction service
• Meteorological service

Tuscany (ITA) 

Latitude
43° 51’ 51.23” NORTH 

Longitude
10° 14’ 36.06” EAST

Elba Island 63 nm
Porto Cervo 165.5 nm
Macinaggio 63.7 nm
Monaco 127.8 nm

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCE

VIAREGGIO PORTO 2020

La Madonnina

Antonini Antonio e La Ceina

La Madonnina

Antonini Antonio e La Ceina

• Total number of berths 500+
• Maximum boat length 16m
• Mooring assistance on radio channel  

12 VHF
• Depth 2 - 4.5 m

GROSSETO GROSSETO



Isola d’Elba 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
Macinaggio 63,7 nm
Monaco 127,8 nm

UNA POSIZIONE STRATEGICA

L’Approdo è collocato nel cuore del Distretto 
Nautico Toscano, aggregato di imprese 
del settore tra i più importanti al mondo 
e si trova quindi in stretto collegamento 

(riparazione, carenaggio, rivendita ecc.) dai 

In posizione strategica, è la vera porta di 
accoglienza per chi arriva dal mare e vuol 

toscano, così come per chi si affaccia al 
mare e all’arcipelago toscano, provenendo 
dall’entroterra.

SERVIZI

• Pulizia dello specchio acqueo interno
dell’approdo • Pulizia delle aree dell’approdo

antinquinamento secondo le disposizioni
delle Autorità Competenti • Interventi in
condizioni di emergenza, adottando, d’intesa
con la Autorità Marittima, ogni azione idonea
a fronteggiare tale situazione

Ormeggi approvato e assegnazione di
ormeggio alle unità in transito • Assistenza
all’ormeggio ed al disormeggio delle unità
da diporto • Servizio e assistenza radio

Gestione dei servizi idrici, elettrici, igienici,
d’ormeggio e loro manutenzione • Attività
di controllo sulle parti d’uso comune dalle
ore 20 alle 08 • Manutenzione ordinaria
e straordinaria degli impianti, arredi, del
verde e delle opere portuali • Servizio di
aspirazione acque di sentina ed acque nere
(nei limiti di legge) • Messa a disposizione dei
Clienti, di un servizio meteorologico

• Posti barca totali 500+
• Lunghezza massima imbarcazioni 16 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

12 VHF
• Profondità ormeggio 2 - 4,5 m
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A STRATEGIC POSITION

The Marina is located in the heart of 
the Tuscan Nautical District, a group of 
companies in the nautical sector among the 
most important in the world and is therefore 
in close connection with the entire supply 
chain of services and assistance (repair, 
careening, resale etc.) by small boats up to 
megayachts.

In a strategic position, it’s the real welcome 
door for those who come from the sea and 

SERVICES

• Cleaning of the internal water • Cleaning
of the landing areas and waste collection

according to the provisions of the Competent
Authorities • Interventions in emergency
conditions, adopting, in agreement with
the Maritime Authority, any suitable action

compliance with the approved Mooring
Plan and assignment of mooring to units in
transit • Mooring and unmooring assistance

assistance (Channel 12) from 08am to 08pm
• Management of water, electricity, toilets,
mooring and their maintenance • Ordinary
and extraordinary maintenance of plants,
furnishings, greenery and port works
• Bilge and black water suction service
• Meteorological service
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• Total number of berths 500+
• Maximum boat length 16m
• Mooring assistance on radio channel  

12 VHF
• Depth 2 - 4.5 m

GROSSETO GROSSETO



IL NUOVO PORTO 
DELLA TOSCANA

Progetto di realizzazione, entro il 2021, di un 
complesso affacciato sul mare dedicato ad 
ospitare imbarcazioni da diporto, imbarcazioni 
da pesca e cittadine, cantieri navali, un’area 
dedicata al diportismo carrellabile. 

La Marina Arcipelago Toscano offrirà spazi 
affacciati direttamente sul mare, oltre a 
opportunità notevoli per aziende che vogliono 
migliorare la propria attività marittima. 
Un’occasione per imprenditori locali e aziende 

territorio. L’occupazione è il principale punto 

giovani e persone di esperienza già presenti 
nel nostro territorio. 

A pieno regime, la struttura prevede un 
impegno occupazionale minimo di 300\400 
persone.

• Posti barca totali 656
• Lunghezza massima imbarcazioni 20 m
• Posti nautica cittadina 100
• Posti area sociale 96
• Posti pescatori professionisti locali

(9-14 m) 47
• Posti in transito (zaccarene e paranze

non locali) 10
• Posti logistica cantieri (20 m) 20
• Area cantieri 8 ha
• Profondità ormeggio 3,5-5 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
42° 55’ 48.3” NORD 

Longitudine
10° 32’ 38.3” EST

Gorgona 47 nm
Capraia 38 nm 
Portoferraio 14 nm
Pianosa 34 nm
Montecristo 43 nm
Isola del Giglio 41 nm

SERVIZI

• Area commerciale • Ghiacciaie e mercato
del pesce • Ormeggio • Sorveglianza

imbarcazioni, transito • Pescaturismo e

agonistiche sportive inerenti al mare
• Sportello per il turismo inerente alla
pesca, al diporto e al territorio

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

THE NEW PORT OF TUSCANY

Project for the construction, by 2021, of a 
complex overlooking the sea to host yachts, 

 

Spaces directly facing the sea, remarkable 
opportunity for companies that want to 
improve their maritime activity. A wide 
opportunity for local entrepreneurs and 

outside our territory. Employment is the 

response to young and experienced people 
already present in our area. 

At full capacity, the structure requires a 
minimum employment of 300/400 people.

Tuscany (ITA) 

Latitude
42° 55’ 48.3” NORTH 

Longitude
10° 32’ 38.3” EAST

• Total number of berths 656
• Maximum boat length 20 m
• Small boats berths 100
• Social area berths 96
• 47
• Boat on transit berths (non local

trawlers) 10
• Shipyards logistics berths (20 m) 20
• Shipyards area 8 ha
• Depth 3.5-5 m

Gorgona Island 47 nm
Capraia Island 38 nm 
Portoferraio (Elba Island) 14 nm
Pianosa Island 34 nm
Montecristo Island 43 nm
Giglio Island 41 nmSERVICES

• Towing • Launching • Storage 

markets • Mooring • Surveilllance
• Provisioning • Boat rental • Transit • Sport 

 

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCE

MARINA ARCIPELAGO TOSCANO

GROSSETO GROSSETO



IL NUOVO PORTO 
DELLA TOSCANA

Progetto di realizzazione, entro il 2021, di un 
complesso affacciato sul mare dedicato ad 
ospitare imbarcazioni da diporto, imbarcazioni 
da pesca e cittadine, cantieri navali, un’area 
dedicata al diportismo carrellabile. 

La Marina Arcipelago Toscano offrirà spazi 
affacciati direttamente sul mare, oltre a 
opportunità notevoli per aziende che vogliono 
migliorare la propria attività marittima. 
Un’occasione per imprenditori locali e aziende 

territorio. L’occupazione è il principale punto 

giovani e persone di esperienza già presenti 
nel nostro territorio. 

A pieno regime, la struttura prevede un 
impegno occupazionale minimo di 300\400 
persone.

• Posti barca totali 656
• Lunghezza massima imbarcazioni 20 m
• Posti nautica cittadina 100
• Posti area sociale 96
• Posti pescatori professionisti locali

(9-14 m) 47
• Posti in transito (zaccarene e paranze

non locali) 10
• Posti logistica cantieri (20 m) 20
• Area cantieri 8 ha
• Profondità ormeggio 3,5-5 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
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• Area commerciale • Ghiacciaie e mercato
del pesce • Ormeggio • Sorveglianza

imbarcazioni, transito • Pescaturismo e

agonistiche sportive inerenti al mare
• Sportello per il turismo inerente alla
pesca, al diporto e al territorio
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PIOMBINO

CECINA

THE NEW PORT OF TUSCANY

Project for the construction, by 2021, of a 
complex overlooking the sea to host yachts, 

 

Spaces directly facing the sea, remarkable 
opportunity for companies that want to 
improve their maritime activity. A wide 
opportunity for local entrepreneurs and 

outside our territory. Employment is the 

response to young and experienced people 
already present in our area. 

At full capacity, the structure requires a 
minimum employment of 300/400 people.

Tuscany (ITA) 

Latitude
42° 55’ 48.3” NORTH 

Longitude
10° 32’ 38.3” EAST

• Total number of berths 656
• Maximum boat length 20 m
• Small boats berths 100
• Social area berths 96
• 47
• Boat on transit berths (non local

trawlers) 10
• Shipyards logistics berths (20 m) 20
• Shipyards area 8 ha
• Depth 3.5-5 m

Gorgona Island 47 nm
Capraia Island 38 nm 
Portoferraio (Elba Island) 14 nm
Pianosa Island 34 nm
Montecristo Island 43 nm
Giglio Island 41 nmSERVICES

• Towing • Launching • Storage 

markets • Mooring • Surveilllance
• Provisioning • Boat rental • Transit • Sport 
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PORTO DI PISA

LA PORTA DEL TIRRENO

Situato sulla riva sinistra della foce del 

centro della costa Toscana, tra lo splendido 
panorama delle Alpi Apuane a nord e 
le isole dell’Arcipelago Toscano a sud, 
all’interno del Parco di Migliarino, San 
Rossore e Massaciuccoli. A soli 10 minuti 
di distanza dall’aeroporto internazionale 
Galileo Galilei di Pisa e dalle grandi vie di 
comunicazione, offre ai diportisti il comfort 
di una marina tecnologicamente attrezzata 
ed ecocompatibile, con 354 posti barca e 
moderne soluzioni impiantistiche.

Un porto al passo con i tempi e attento 
all’ambiente: dal 2017 è insignito della 
Bandiera Blu e nell’aprile del 2019 è 
diventato il primo Porto Plastic Free d’Italia. 

SERVIZI

• Assistenza ormeggio • Controllo ormeggi
• Servizio meteorologico • Pulizia specchio
d’acqua interno • Sommozzatori • Pulizia
barca (servizio esterno) • Vigilanza 24/7
• Videosorveglianza • Erogazione di energia e
acqua • Bunkeraggio • Internet Wi-Fi
• Bagni e docce • Parcheggi • Scarico acque
nere • Impianto antincendio

• Posti barca totali 354
• Lunghezza massima imbarcazioni 50 m
• Assistenza all’ormeggio 365 gg,

ore 7-22, sul canale 74 VHF
• Profondità ormeggio 3,5-5 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 40’ 37” NORD 

Longitudine
10° 16’ 08” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Corsica 90 nm
Sardegna 94 nm
Isola d’Elba 57 nm

THE DOOR TO THE 
TYRRHENIAN SEA

Placed on the left mouth of Arno river, the 
port of Pisa is in the middle of Tuscanian 
Coast, between the northern view of 
Alpi Apuane, the beautiful Tuscanian 
Archipelago. The Port is inside Migliarino, 
San Rossore and Massaciuccoli natural Park.
Just 10 minutes away Galileo Galilei 
International Airport and from the 
leading streets, it offers yachts owners a 
technologically equipped and environmental 
friendly Marina with 354 berths and modern 
system solutions.

A Marina in line with times and environmental 
friendly since 2017 is honoured with 
“Bandiera Blu” and from April 2019 it is the 

SERVICES

• Mooring assistance • Berth monitoring
• Weather forecast • Cleaning stretch of
water • Diving Service • Yacht cleaning
(special service) • Surveillance 24/7 • CCTV
Video surveillance • Water and Electricity
supply • Bunkering • Internet Wi-Fi • Toilets
and Showers • Parking lot • Sewage
discharging • Fire prevention system

Tuscany (ITA) 

Latitude
43° 40’ 37” NORTH  

Longitude
10° 16’ 08” EAST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Corsica 90 nm
Sardinia 94 nm
Elba Island 57 nm

• Total number of berths 354
• Maximum boat length 50 m
• Mooring assistance everyday, 7am-10pm,

on radio channel 74 VHF
• Depth 3.5-5 m
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LUSBEN LIVORNO

LA MARINA DEI SUPERYACHT

Lusben nasce come Lusben Craft nel 1956 
dall’acronimo di due imprenditori toscani e 
sin da subito si è posizionata come leader 

Lusben è stata la prima realtà ad iniziare 
questo tipo di attività e il know-how acquisito 
nel corso degli anni è diventato un punto 
di eccellenza e di forza nei confronti del 
mercato nautico.

Nel 2004 Lusben ha acquisito un nuovo 
sito a Livorno così da essere in grado di 

sede è stata completata la nuova area Giga 
aumentando le nostre capacità di assistenza 
agli armatori, all’equipaggio e di gestione 
di yacht sempre più di grandi dimensioni. 
Livorno a seguito della ristrutturazione, può 
mettere a disposizione un’area per lavori a 
terra di 125.000 m2 con uno specchio acqueo 
di 120.000 m2

a 40 megayacht nelle banchine della Darsena 
Morosini e dello storico Molo Mediceo.

• Posti barca totali 40
• Lunghezza massima imbarcazioni 120 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

74 VHF
• Profondità ormeggio 3 m

Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 32’ 48” NORD 

Longitudine
10° 17’ 56” EST

Isola d’Elba 84,7 nm
Porto Cervo 183,5 nm
Monaco 192,7 nm

SERVIZI

• Alloggi per il capitano ed equipaggio
• ATM e strutture di carta di debito
• Bar/ristorante self service • Bagno WC
• Assistenza ormeggio • Biciclette per
l’equipaggio • Sommozzatore e servizi

trasporto merci) • Sistema antincendio
• Servizio lavanderia • Sala riunioni • Servizio
di accoglienza e segreteria • Sicurezza
guardie notturne • Servizio di sicurezza per
gli yacht senza equipaggio • Shopping center
• Deposito di stoccaggio per attrezzature e/o
merci • Servizio di pulizia specchio acqueo
• Meteo • Servizio di pulizia yacht • Servizio
di trasferimento yacht

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

• Total number of berth 40
• Maximum boat length 120 m
• Mooring assistance on radio channel 

74 VHF
• Depth 3 m

Tuscany (ITA) 

Latitude
43° 32’ 48” NORTH 

Longitude
10° 17’ 56” EAST

Elba Island 84,7 nm
Porto Cervo 183,5 nm
Monaco 192,7 nm

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

THE SUPERYACHTS MARINA

Lusben was found in 1956 as Lusben Craft, 
acronym of two Tuscan businessmen and 
immediately positioned itself as a leader in 

kind of business. Thanks to this know-how 
acquired over the years, Lusben become an 
excellence in yachting market.

In 2004 Lusben acquired a new site in Livorno 
to be able to recive Yachts up to 120 m. In 
the new Giga area has increased Lusben 
ability to assist owners, crew and manage 
larger yachts. Livorno, after the renovation 
has a ground works area of 125.000 m2 and 
a stretch of water of 120.000 m2. Up to 40 
yachts can moor in Darsena Morosini and in 
the historic Molo Mediceo docks.

SERVICES

• Accommodations for captains and crew
• ATM service • Restaurant and bar self-service
• Toilets • Mooring assistance • Bikes for
crew • Diving service • Electric vehicle

prevention system • Laundry • Meeting room
• Reception and secretariat • Night security
service • Security service for yachts without
crew • Shopping center • Warehouse for
equipment and wares • Cleaning stretch of
water • Weather forecast • Yacht cleaning
service • Yacht transfer service

GROSSETO GROSSETO

FLORENCE
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Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 32’ 48” NORD 

Longitudine
10° 17’ 56” EST

Isola d’Elba 84,7 nm
Porto Cervo 183,5 nm
Monaco 192,7 nm
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guardie notturne • Servizio di sicurezza per
gli yacht senza equipaggio • Shopping center
• Deposito di stoccaggio per attrezzature e/o
merci • Servizio di pulizia specchio acqueo
• Meteo • Servizio di pulizia yacht • Servizio
di trasferimento yacht
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• Total number of berth 40
• Maximum boat length 120 m
• Mooring assistance on radio channel 

74 VHF
• Depth 3 m
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10° 17’ 56” EAST

Elba Island 84,7 nm
Porto Cervo 183,5 nm
Monaco 192,7 nm
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Lusben was found in 1956 as Lusben Craft, 
acronym of two Tuscan businessmen and 
immediately positioned itself as a leader in 

kind of business. Thanks to this know-how 
acquired over the years, Lusben become an 
excellence in yachting market.

In 2004 Lusben acquired a new site in Livorno 
to be able to recive Yachts up to 120 m. In 
the new Giga area has increased Lusben 
ability to assist owners, crew and manage 
larger yachts. Livorno, after the renovation 
has a ground works area of 125.000 m2 and 
a stretch of water of 120.000 m2. Up to 40 
yachts can moor in Darsena Morosini and in 
the historic Molo Mediceo docks.
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• Accommodations for captains and crew
• ATM service • Restaurant and bar self-service
• Toilets • Mooring assistance • Bikes for
crew • Diving service • Electric vehicle

prevention system • Laundry • Meeting room
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LUSBEN VIAREGGIO

LIVORNO
PISA
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PIOMBINO

CECINA

Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 51‘ 50” NORD 

Longitudine
10° 14‘ 55” EST

Isola d’Elba 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
Monaco 127 nm

LA MARINA DEI SUPERYACHT

Lusben nasce come Lusben Craft nel 1956 
dall’acronimo di due imprenditori toscani e 
sin da subito si è posizionata come leader 

Lusben è stata la prima realtà ad iniziare 
questo tipo di attività e il know-how acquisito 
nel corso degli anni è diventato un punto di 
eccellenza e di forza nei confronti del mercato 

è stato ristrutturato ed ampliato per offrire 
oltre 15.000 m2 di banchine ed ormeggi per 
un massimo di 40 imbarcazioni che vanno da 

connessione per l’energia elettrica (da 220 a 

(internet e telefono). La marina è totalmente 

è disponibile 24/7, così come gli elettricisti per la 
connessione e disconnessione all’alimentazione 
elettrica. Inoltre le strutture dispongono di un 
proprio parcheggio interno, un sistema di video 

servizio di concierge disponibile 24/7.

• Posti barca totali 40
• Lunghezza massima imbarcazioni 65 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

74 VHF
• Profondità ormeggio 3,5 m

SERVIZI

• Alloggi per il capitano ed equipaggio • ATM
e strutture di carta di debito • Bar/ristorante
self service • Bagno WC • Assistenza
ormeggio • Biciclette per l’equipaggio

elettrici (bagaglio/trasporto merci) • Sistema
antincendio • Servizio lavanderia • Sala
riunioni • Servizio di accoglienza e segreteria
• Sicurezza guardie notturne • Servizio di
sicurezza per gli yacht senza equipaggio
• Shopping center • Deposito di stoccaggio
per attrezzature e/o merci • Servizio di pulizia
specchio acqueo • Meteo • Servizio di pulizia
yacht • Servizio di trasferimento yacht

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

FLORENCETuscany (ITA) 

Latitude
43° 51‘ 50” NORTH 

Longitude
10° 14‘ 55” EAST

Elba Island 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
Monaco 127 nm

THE SUPERYACHTS MARINA

Lusben was found in 1956 as Lusben Craft, 
acronym of two Tuscan businessmen and 
immediately positioned itself as a leader in 

kind of business. Thanks to this know-how 
acquired over the years, Lusben become 

is one of the most important center for 

renewed and expanded to offer over 15.000 m2 
mooring for 40 yachts from 20 to 6 m. The 
pier has electricity connection service (from 

telephone service. Our Marina is cover by 

electrician for connection and disconnection 

and concierge service available 24/7.

SERVICES

• Accommodations for captains and crew
• ATM service • Restaurant and bar self-service
• Toilets • Mooring assistance • Bikes for crew
• Diving service • Electric vehicle (for luggage

• Laundry • Meeting room • Reception and
secretariat • Night security service • Security
service for yachts without crew • Shopping
center • Warehouse for equipment and wares
• Cleaning stretch of water • Weather forecast
• Yacht cleaning service • Yacht transfer
service

• Total number of berth 40
• Maximum boat length 65 m
• Mooring assistance on radio channel 

74 VHF
• Depth 3.5 m

GROSSETO GROSSETO

FIRENZE



LUSBEN VIAREGGIO
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Toscana (ITA) 

Latitudine
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Longitudine
10° 14‘ 55” EST

Isola d’Elba 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
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LA MARINA DEI SUPERYACHT

Lusben nasce come Lusben Craft nel 1956 
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sin da subito si è posizionata come leader 
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un massimo di 40 imbarcazioni che vanno da 

connessione per l’energia elettrica (da 220 a 

(internet e telefono). La marina è totalmente 

è disponibile 24/7, così come gli elettricisti per la 
connessione e disconnessione all’alimentazione 
elettrica. Inoltre le strutture dispongono di un 
proprio parcheggio interno, un sistema di video 

servizio di concierge disponibile 24/7.

• Posti barca totali 40
• Lunghezza massima imbarcazioni 65 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

74 VHF
• Profondità ormeggio 3,5 m

SERVIZI

• Alloggi per il capitano ed equipaggio • ATM
e strutture di carta di debito • Bar/ristorante
self service • Bagno WC • Assistenza
ormeggio • Biciclette per l’equipaggio

elettrici (bagaglio/trasporto merci) • Sistema
antincendio • Servizio lavanderia • Sala
riunioni • Servizio di accoglienza e segreteria
• Sicurezza guardie notturne • Servizio di
sicurezza per gli yacht senza equipaggio
• Shopping center • Deposito di stoccaggio
per attrezzature e/o merci • Servizio di pulizia
specchio acqueo • Meteo • Servizio di pulizia
yacht • Servizio di trasferimento yacht

LIVORNO
PISA

LUCCA
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PIOMBINO

CECINA

FLORENCETuscany (ITA) 

Latitude
43° 51‘ 50” NORTH 

Longitude
10° 14‘ 55” EAST

Elba Island 63 nm
Porto Cervo 165,5 nm
Monaco 127 nm

THE SUPERYACHTS MARINA

Lusben was found in 1956 as Lusben Craft, 
acronym of two Tuscan businessmen and 
immediately positioned itself as a leader in 

kind of business. Thanks to this know-how 
acquired over the years, Lusben become 

is one of the most important center for 

renewed and expanded to offer over 15.000 m2 
mooring for 40 yachts from 20 to 6 m. The 
pier has electricity connection service (from 

telephone service. Our Marina is cover by 

electrician for connection and disconnection 

and concierge service available 24/7.

SERVICES

• Accommodations for captains and crew
• ATM service • Restaurant and bar self-service
• Toilets • Mooring assistance • Bikes for crew
• Diving service • Electric vehicle (for luggage

• Laundry • Meeting room • Reception and
secretariat • Night security service • Security
service for yachts without crew • Shopping
center • Warehouse for equipment and wares
• Cleaning stretch of water • Weather forecast
• Yacht cleaning service • Yacht transfer
service

• Total number of berth 40
• Maximum boat length 65 m
• Mooring assistance on radio channel 

74 VHF
• Depth 3.5 m

GROSSETO GROSSETO

FIRENZE



MARINA DEI PRESÌDI

UN VIAGGIO FRA STORIA 
E BELLEZZE NATURALI

Marina dei Presìdi si trova al centro dell’area 
portuale di Porto Ercole sulla costa orientale 
del Monte Argentario a pochi chilometri da 
Grosseto e a 150 km da Roma, nel bel mezzo 
della passeggiata del lungomare ricco di 
ristoranti, caffè e negozi alla moda. 

Grazie alla sua posizione strategica è un 
ottimo punto di partenza per andare a 
scoprire l’Arcipelago Toscano, il più grande 
Parco Marino d’Europa che comprende 
Isola d’Elba, il Giglio, Capraia, Montecristo, 
Pianosa, Giannutri e Gorgona.

SERVIZI

• Acqua • Lavanderia (servizio esterno)
• Rimessaggio • Assistenza Tecnica

• Posti barca totali 50
• Lunghezza massima imbarcazioni 25 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale

74 VHF

Toscana (ITA) 

Latitudine
42° 23’ 34” NORD 

Longitudine
11° 12’ 25” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Isola d’Elba 47 nm
Bastia 80 nm
Monaco 258,6 nm

• Total number of berth 50
• Maximum boat length 25 m
• Mooring assistance on radio channel

74 VHF

A JOURNEY THROUGH 
HISTORY AND NATURAL 
BEAUTY

Marina dei Presìdi is located in the middle 
of Porto Ercole port area on the east cost of 
Monte Argentario far a few kilometers from 
Grosseto and 150 km from Rome. 
The Marina promenade is full of restaurants, 
cafes and shops.

Thanks to its strategic position is an 
excellent starting point to discover the 
whole Tuscan Archipelago that is the largest 
Marine Park in Europe and includes Elba, 
Capraia, Montecristo, Pianosa, Giannutri and 
Gorgona islands.

SERVICES

connection • Mooring assistance • Water 
supply • Laundry (external service) • Boat 
storage • Technical assistance

Tuscany (ITA) 

Latitude
42° 23’ 34” NORTH 

Longitude
11° 12’ 25” EAST

LIVORNO
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Elba Island 47 nm
Bastia 80 nm
Monaco 258.6 nm

GROSSETO GROSSETO

FLORENCE
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Isola d’Elba, il Giglio, Capraia, Montecristo, 
Pianosa, Giannutri e Gorgona.

SERVIZI

• Acqua • Lavanderia (servizio esterno)
• Rimessaggio • Assistenza Tecnica

• Posti barca totali 50
• Lunghezza massima imbarcazioni 25 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale

74 VHF

Toscana (ITA) 

Latitudine
42° 23’ 34” NORD 

Longitudine
11° 12’ 25” EST

LIVORNO

FIRENZE
PISA

LUCCA

SIENA

PIOMBINO

CECINA

Isola d’Elba 47 nm
Bastia 80 nm
Monaco 258,6 nm

• Total number of berth 50
• Maximum boat length 25 m
• Mooring assistance on radio channel
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HISTORY AND NATURAL 
BEAUTY

Marina dei Presìdi is located in the middle 
of Porto Ercole port area on the east cost of 
Monte Argentario far a few kilometers from 
Grosseto and 150 km from Rome. 
The Marina promenade is full of restaurants, 
cafes and shops.

Thanks to its strategic position is an 
excellent starting point to discover the 
whole Tuscan Archipelago that is the largest 
Marine Park in Europe and includes Elba, 
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Elba Island 47 nm
Bastia 80 nm
Monaco 258.6 nm
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PORTA A MARE

Toscana (ITA) 

Latitudine
43° 32’ 48” NORD 
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LA MARINA DEI SUPERYACHT

Il progetto prevede interventi di 
trasformazione in approdi turistici del 
Porto Mediceo e della Darsena Nuova e si 
svilupperà tra l’area ex Cantiere Orlando e la 
zona sud del Porto Mediceo.

• Posti barca totali 40
• Lunghezza massima imbarcazioni 65 m
• Assistenza all’ormeggio sul canale radio

74 VHF
• Profondità ormeggio 3,5 m
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THE SUPERYACHTS MARINA

The project provides transformation 
interventions in tourism marinas for Porto 
Mediceo and Darsena Nuova and it is located 
in the area of Ex Orlando Shipyards and 
Porto Medice.

• Total number of berth 40
• Maximum boat length 65 m
• Mooring assistance on radio channel

74 VHF
• Depth 3,5 m
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